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Dette dokument er et dokumentationsredskab, og institutionerne påtager sig intet ansvar herfor

►B KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 25. september 1992

om regler for samarbejdet mellem det fælles datacenter for edb-nettet Animo og medlemsstaterne

(92/486/EØF)

(EFT L 291 af 7.10.1992, s. 20)

Ændret ved:

Tidende

nr. side dato

►M1 Kommissionens beslutning 93/188/EØF af 4. marts 1993 L 82 20 3.4.1993

►M2 Kommissionens beslutning 96/296/EF af 18. april 1996 L 113 25 7.5.1996

►M3 Kommissionens beslutning 97/395/EF af 10. juni 1997 L 164 44 21.6.1997

►M4 Kommissionens beslutning 98/222/EF af 18. marts 1998 L 82 50 19.3.1998

Ændret ved:

►A1 Tiltrædelsesakt for Østrig, Finland og Sverige C 241 21 29.8.1994

(tilpasset ved Rådets beslutning 95/1/EF, Euratom, EKSF) L 1 1 1.1.1995

NB: I denne konsoliderede udgave forekommer henvisninger til den europæiske regningsenhed og/eller ecuen. Begge skal fra
den 1. januar 1999 forstås som henvisninger til euroen — Rådets forordning (EØF) nr. 3308/80 (EFT L 345 af 20.12.1980,
s. 1) og Rådets forordning (EF) nr. 1103/97 (EFT L 162 af 19.6.1997, s. 1).



▼B
KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 25. september 1992

om regler for samarbejdet mellem det fælles datacenter for edb-
nettet Animo og medlemsstaterne

(92/486/EØF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det Europæiske
Økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 90/425/EØF af 26. juni 1990 om
veterinærkontrol og zooteknisk kontrol i samhandelen med visse
levende dyr og produkter inden for Fællesskabet med henblik på
gennemførelse af det indre marked (1), senest ændret ved direktiv 92/
60/EØF (2), særlig artikel 20, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

Kommissionen vedtog den 19. juli 1991 beslutning 91/398/EØF om et
edb-baseret kommunikationsnet mellem veterinærmyndighederne
(Animo) (3), og den 2. juli 1992 vedtog den beslutning 92/373/EØF
om udpegning af Animo-datacentret (4);

for at Animo kan fungere efter hensigten, må de nærmere regler for
samarbejdet mellem datacentret og de forskellige medlemsstater
samordnes;

de i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i overensstemmelse
med udtalelse fra Den Stående Veterinærkomité —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Hver medlemsstat udpeger efter national lovgivning en myndighed til
at varetage koordinationen mellem de interne myndigheder i de enkelte
medlemsstater.

Koordinationsmyndigheden forhandler en kontrakt med selskabet
Eurokom om anvendelse af det fælles datacenter. Kontrakten under-
tegnes efter national lovgivning.

Artikel 2

Myndighederne i medlemsstaterne påser, at de i artikel 1 omhandlede
kontrakter:

— træder i kraft den 1. april 1993 og gælder i tre år ►A1 , bortset fra
og Sveriges vedkommende, hvor ikrafttrædelsesdatoen er datoen for
tiltrædelsestraktatens ikrafttræden, og den dato, hvor kontrakten
udløber, er den 1. april 1996, og for Østrigs og Finlands vedkom-
mende, hvor ikrafttrædelsesdatoen er et år efter
tiltrædelsestraktatens ikrafttræden og datoen, hvor kontrakten
udløber, er den 1. april 1996 ◄

— indeholder en klausul om årlig revision
— indeholder en klausul om opsigelse med seks måneders varsel
— indeholder en forpligtelse for Eurokom til at efterkomme samtlige

tekniske krav, der er anført i bilaget til Kommissionens beslutning
91/638/EØF (5), og som er baseret på den strategi, Eurokom fore-
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(1) EFT nr. L 224 af 18. 8. 1990, s. 29.
(2) EFT nr. L 268 af 14. 9. 1992, s. 75.
(3) EFT nr. L 221 af 9. 8. 1991, s. 30.
(4) EFT nr. L 195 af 14. 7. 1992, s. 31.
(5) EFT nr. L 343 af 13. 12. 1991, s. 48.
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▼B
slog i sit bud; aftaler om eventuelle yderligere ydelser fra Eurokom,
herunder ydelser til medlemsstaterne i forbindelse med indførelse af
systemet i de enkelte medlemsstater og projektets forvaltning,
indgås i form af særskilte forpligtelser

— indeholder følgende takstberegning:
a) 300 ECU pr. lokal enhed som anført i listen i Kommissionens

beslutning 92/175/EØF (1)

b) differentierede kommunikationsomkostninger, der afhænger af,
om der findes et nationalt datacenter, og som skal være de mest
fordelagtige, Eurokom har kunnet opnå hos kommunikationssel-
skabet

— indeholder en klausul om ajourføring af kontrakter, beskyttelse af
og adgang til data, ansvar og betalingsplan.

Artikel 2a

1. De i artikel 1 fastsatte koordinationsmyndigheder sørger for, at de
i samme artikel omhandlede kontrakter:

— forlænges med to år

— åbner mulighed for en yderligere forlængelse på et år.

2. I forbindelse med stk. 1 anvendes følgende takstberegning:

386 ECU pr. enhed (central enhed, lokal enhed, grænseinspektions-
post), der er anført i listen i beslutning 96/295/EF (2).

3. For perioden fra den 1. april 1998 til den 31. marts 1999 sørger
de i artikel 1 fastsatte koordineringsmyndigheder for, at de i samme
artikel omhandlede kontrakter forlænges med et år.

I forbindelse med stk. 3 anvendes følgende takstberegning:

386 ECU pr. enhed (central enhed, lokal enhed, grænseinspektionspost)
for det samlede antal Animo-enheder, sådan som det fremgår af beslut-
ning 96/295/EF, senest ændret ved beslutning 98/167/EF (3).

Artikel 3

Medlemsstaterne forpligter sig til ikke at gøre brug af den opsigelses-
klausul, der er omhandlet i artikel 2, tredje led, inden en bestemt dato,
der fastsættes efter proceduren i artikel 20, stk. 3, i direktiv 90/425/
EØF.

Artikel 4

De årlige totalomkostninger ved deltagelse i nettet, der er omhandlet i
artikel 2, femte led, litra a), og som ikke må overstige de udgifter, der
er fastsat for det første år, og fordelingen af disse udgifter mellem
medlemsstaterne, tages op til revision inden den ►M1 1. april
1994 ◄. Maksimumsbeløbet for hver medlemsstat i såvel andet som
tredje år af kontraktens løbetid vil dog højst blive sat op med 10 % af
det beløb, der betales det første år.

Artikel 5

Hvis der som følge af systemets indførelse opstår en situation, navnlig
hvad angår de finansielle aspekter, der ikke svarer til den, som kan
forventes som følge af denne beslutning, træffer Kommissionen de
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(1) EFT nr. L 80 af 25. 3. 1992, s. 1.
(2) EFT nr. L 113 af 7. 5. 1996, s. 1.
(3) EFT L 62 af 3. 3. 1998, s. 33.

▼M1

▼M2

▼M3

▼M2

▼M4

▼B



▼B
fornødne foranstaltninger efter proceduren i artikel 42 i Rådets beslut-
ning 90/424/EØF (1).

Artikel 5a

Nærværende beslutning vil blive revideret inden:

— den 1. oktober 1998 for at tage hensyn til spørgsmålet om direkte
forbindelser mellem nationale datacentre

— den 31. januar 1999 for at tage hensyn til situationens udvikling, for
så vidt angår udviklingen i opbygningen af edb-nettet Animo.

Artikel 6

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.
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(1) EFT nr. L 224 af 18. 8. 1990, s. 19.
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